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DIE SYSTEME
I SISTEMI
THE SYSTEMS

GELDTRANSPORTANLAGEN
Geldtransportanlagen für Geldabtransport  

bzw. zum Tresor und vom Tresor.  

TRASPORTO DENARO
Impianto di trasporto di denaro

dalla e verso la cassaforte.

MONEY TRANSPORT SYSTEMS 
Money transport systems for the transport of money,  

for example, to and from the vault. 

MEHRLINIENSYSTEM
Mit An- und Abfahrtautomatik, die Versandhülsen können  
linienübergreifend von jedem an jeden versandt werden.

MULTILINEA
Con arrivo e partenza automatica, i bossoli possono  

essere inviati anche a stazioni di un’altra linea.

MULTIPLE LINE SYSTEM 
With automated sending and receiving, the transport  

carriers can be sent from anyone to anyone. 

PUNKT-PUNKT-VERBINDUNG
Die Versandhülsen gehen von Punkt A zu Punkt B.

COLLEGAMENTO PUNTO-PUNTO
Trasporto bossoli dal punto A al punto B.

POINT-TO-POINT CONNECTION 
The transport carriers go from Point A to Point B. 

EINLINIENSYSTEM
Mit An- und Abfahrtautomatik, die Versandhülsen  

können von jedem an jeden versandt werden.

LINEA SINGOLA
Con arrivo e partenza automatica, i bossoli possono  

essere inviati da chiunque verso chiunque.

SINGLE LINE SYSTEM 
With automated sending and receiving, the transport  

carriers can be sent from anyone to anyone. 

TISCH-STATION 
STAZIONE A BANCO
DESK-STATION

GEBLÄSE
SOFFIANTE
BLOWER

TRESORMATSTEUERUNG
CONTROLLO TRESOMAT
TRESORMAT CONTROL

TRESORMAT
TRESORMAT
TRESORMAT

SCHIEBESENDER
STAZIONE A SCORRIMENTO
SLIDE STATION

WEICHE
DEVIATORE
DIVERTER

AUSWURFSTATION
STAZIONE TERMINALE
TERMINAL STATION

ROTORSTATION
STAZIONE A ROTORE
ROTOR STATION

ÜBERLEITEINRICHTUNG
TRASLATORE LINEARE
LINEAR COUPLER

Der Laborprobentransport 
kann in jedem System 
integriert werden.

Il trasporto di campioni 
di laboratorio può essere 
integrato in ogni sistema.

The transport of laboratory 
samples can be integrated 
into any system. 
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Ganz egal, ob es sich um kleine Betriebe, Großkonzerne 
oder andere Strukturen handelt, mit unseren Faller-
Rohrpostanlagen bewältigen wir täglich unterschied-
lichste Herausforderungen und lösen logistische  
Problemstellungen unserer Kunden: unabhängig  
von der Organisationsgröße – seit 40 Jahren.

Indipendentemente dal fatto che si tratti di piccole  
imprese, grandi aziende o altre strutture, con i nostri 
sistemi di posta pneumatica Faller affrontiamo quoti-
dianamente le sfide più svariate e risolviamo i problemi 
logistici per i nostri clienti: indipendentemente dalle 
dimensioni della struttura – da 40 anni.

It doesn’t matter whether what is concerned are small 
operations, giant companies, or other structures: with our 
Faller pneumatic delivery systems we meet the most var-
ied of challenges every single day and have been solving 
our customers’ logistical problems, regardless of their 
size, for forty years now. 

ANWENDUNGS
BEREICHE
APPLICAZIONI
AREAS OF APPLICATION 



KRANKENHÄUSER UND PFLEGEEINRICHTUNG
Aufgrund von Personalknappheit sind lange Botengänge in Krankenhäuser nur sehr auf-
wendig realisierbar. Durch den Einsatz einer Faller-Rohrpostanlage wird dieses Problem 
gelöst: Botengänge, sensible Proben- und Medikamententransporte können schnell und 
zuverlässig mit einer Rückverfolgbarkeit zu 100% erledigt werden. Die verschiedenen 
Abteilungen sind durch das Rohrpostsystem verbunden. Insbesondere der Laborproben-
transport gewinnt immer mehr an Bedeutung: Priorisierte Sendungen mit kontrollierter 
Geschwindigkeit, automatische Adressierung, Überwachung der Sendungen und höchste 
Anonymität und Diskretion ermöglichen einen zuverlässigen Transport.
 

OSPEDALI E STRUTTURE SANITARIE
A causa della scarsità di personale, la distribuzione negli ospedali è sempre più difficile 
da organizzare. L‘uso di un sistema di posta pneumatica Faller risolve questo problema: 
consente infatti di gestire la distribuzione, il trasporto di esami sensibili e farmaci in modo 
rapido, affidabile e con tracciabilità al 100%. I vari reparti sono collegati dal sistema di 
posta pneumatica. In particolare, il trasporto di esami di laboratorio sta acquisendo sempre 
più importanza: spedizioni prioritarie a velocità controllata, indirizzamento automatico, 
monitoraggio delle stesse e l’alto grado di anonimato e discrezione assicurano il loro 
trasporto in modo affidabile. 

HOSPITALS AND CARE FACILITIES 
As a result of limited personnel resources, long distances for delivery in hospitals can traditionally 
only be managed with a great expenditure of resources. With the use of a Faller pneumatic deliv-
ery system, this problem is easily solved: the transport of sensitive specimens and medications 
can be achieved quickly and reliably with a traceability of 100%. The different departments are 
connected by the pneumatic delivery system. The transport of laboratory specimens in particular 
takes on greater and greater importance: prioritized sending with controlled speed, automatic 
addressing, monitoring of the sending, and the highest level of anonymity and discretion make 
reliable transport possible. 

Meran/Merano Brixen/Bressanone Bruneck/Brunico Schlanders/Silandro

101 65 76 32

10 6 6 5

/day ca. 3.000
Laborprobentransport/ 
Trasporto di campioni di 
laboratorio/Transport of 
laboratory specimens 

Laborprobentransport/ 
Trasporto di campioni di 
laboratorio/Transport of 
laboratory specimens 
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REALISIERTE ANLAGEN / IMPIANTI REALIZZATI / SYSTEMS INSTALLED 



REALISIERTE ANLAGEN / IMPIANTI REALIZZATI / SYSTEMS INSTALLED 
Amica Chips Spa. (MN), Trentingrana s.c.a. (TN), Zetaesse Spa (TV),  
Optik Julius (BZ), Ferrovie dello Stato RFI (BZ), …

INDUSTRIEAUTOMATION, LAGER- UND BEFÖRDERUNGSTECHNIK
Moderne Produktionsprozesse erfordern hohe Zuverlässigkeit, genaue Erfassung, 
Nachverfolgbarkeit, perfekte Integration und Kommunikation mit übergeordneten 
Leitsystemen und reibungslose Schnittstellen zwischen den einzelnen Anlagenteilen. 
Das alles bietet eine Faller-Rohrpostanlage. Durch angepasste Schnittstellen und 
individuelle Lösungen wird die Rohrpostanlage modular in moderne Industrieprozes-
se und Fertigungsabläufe eingebettet –mit innovativer Technologie, mit qualitativ 
hochwertigen Produkten und raffinierten Sonderlösungen.

AUTOMAZIONE INDUSTRIALE, MAGAZZINAGGIO  
E TECNOLOGIA DI TRASPORTO
I moderni processi di produzione richiedono alta affidabilità, registrazione accurata, 
tracciabilità, perfetta integrazione e comunicazione con sistemi di controllo di livello 
superiore e interfacce uniformi tra i singoli componenti dell‘impianto. L’impianto di 
posta pneumatica Faller soddisfa queste esigenze. Attraverso interfacce personalizzate 
e soluzioni individuali, il sistema di posta pneumatica è integrato in modo modulare 
nei moderni processi industriali e nei processi di produzione, con tecnologia innovativa, 
prodotti di alta qualità e sofisticate soluzioni speciali.

INDUSTRY AUTOMATION, WAREHOUSE AND  
TRANSPORT TECHNOLOGY 
Modern production processes require a high degree of reliability, precise recording, trace-
ability, perfect integration and communication with the higher level control system, and 
trouble-free interfaces between the individual components of the system. All of that without 
exception is offered by a Faller pneumatic delivery system. By means of adapted interfaces 
and customized solutions, the pneumatic delivery system is modularly embedded into the 
modern industrial processes and production lines – with innovative technology, top-quality 
products, and refined special solutions. 



REALISIERTE ANLAGEN / IMPIANTI REALIZZATI / SYSTEMS INSTALLED 
Apotheke Reischach/Farmacia Riscone

APOTHEKEN
Automatisierte Lagertechnologien in Verbindung mit modernster Rohrpostanlage: 
Mittels Faller-Rohrpostanlagen wird die Beförderung der Medikamente über weite 
Strecken vom Lager in das Offizin automatisiert. Dadurch wird der knappe Lagerplatz 
optimiert, und Lagerräume können in kostengünstigere und größere Räumlichkeiten 
ausgelagert werden – auch wenn die Wege schwierig oder lang sind. Dies bewirkt
die Optimierung der Lagerflächen, wie auch einer Steigerung der Effizienz der
Verkaufsflächen der Apotheke. Faller bietet Systemlösungen für die manuelle
und automatische Kommissionierung. 

FARMACIE
Magazzini tecnologicamente automatizzati in combinazione con i più moderni impianti 
di posta pneumatica: con i sistemi pneumatici Faller viene automatizzato il trasporto di 
farmaci su lunghe distanze dal magazzino alla farmacia. Ciò permettere di ottimizzare 
lo spazio limitato e i magazzini possono essere spostati in locali meno costosi e più 
grandi, anche se i percorsi sono più difficili o più lunghi. Tutto ciò ottimizza lo spazio di
stoccaggio, nonché l‘efficienza degli spazi vendita delle farmacie. Faller offre soluzioni 
di sistema per preparazione di ordini semi automatizzati e automatizzati.

PHARMACIES 
Automated warehouse technologies in connection with the most modern of pneumatic 
delivery systems: with Faller pneumatic delivery systems, the transport of medications over 
long distances is automated from the warehouse to the pharmacy office. As a result of this, 
the small storage space is optimized and larger warehouse spaces can be shifted to more 
spacious and more economical areas – even if the pathway is long or difficult to traverse.  
The result of this is the optimization of the warehouse floor space as well as an increase 
in the efficiency of the pharmacy’s sales area. Faller offers systems for both manual and 
automatic order picking. 
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REALISIERTE ANLAGEN / IMPIANTI REALIZZATI / SYSTEMS INSTALLED 
Raiffeisen Landesbank (BZ), Raiffeisenkasse Lana (BZ), Raiffeisenkasse Kastelruth/
Castelrotto (BZ), Raiffeisenkasse Wipptal (BZ), Sparkasse Eppan/Appiano (BZ); Sparkasse 
Meran/Merano (BZ), Sparkasse Wolkenstein/Selva (BZ), Sparkasse Lana (BZ), Sparkasse 
Innichen/San Candido (BZ), Aspiag GmbH Eurospar Lana (BZ), Aspiag GmbH Supertipp  
St. Lorenzen/San Lorenzo, …

BANKEN, SUPERMÄRKTE, GASTGÄRTEN UND MAUTANLAGEN
Ob in Banken, Supermärkten, Gastgärten oder in Mautanlagen, die Kassen und die 
Wege in die Sicherheitsbereiche der Einrichtungen stellen für das Personal ein  
erhöhtes Sicherheitsrisiko dar. Durch den Einsatz einer Faller-Rohrpostanlage wird  
der offene Umgang mit Bargeld vermieden und das Gefahrenpotential für das  
Personal gesenkt: Bargeld wird über die Faller-Rohrpost-Anlage kontinuierlich  
in Sicherheitsbereiche (Tresore,…) gebracht. Auch das Gefahrenrisiko bei der  
Zustellung von Wechselgeld wird minimiert. 

BANCHE, SUPERMERCATI, RISTORANTI ALL‘APERTO  
E CASELLI DI PEDAGGIO
Sia nelle banche, che nei supermercati o nei ristoranti all’aperto o ai caselli a 
pedaggio il trasporto di denaro dalle casse alle zone di sicurezza espone il personale 
a rischi elevati. Con l‘utilizzo degli impianti Faller si evita il trasporto a mano dei 
contanti e si riducono i rischi per il personale: il trasporto dei contanti in aree di 
sicurezza (casseforti, zone di sicurezza, ecc.) avviene in modo continuativo. Viene 
anche ridotto il rischio per la consegna di denaro per cambio valuta.

BANKS, SUPERMARKETS, OUTDOOR DINING, AND TOLL FACILITIES 
Whether in banks, supermarkets, outdoor dining, or toll facilities, the cashier’s till and the 
paths to the secure areas of the structures represent an increased security risk for the per-
sonnel.  With the use of a Faller pneumatic delivery system, moving around openly with cash 
is avoided and the risk potential for the personnel is reduced: cash is continuously carried 
by the Faller pneumatic delivery system to secure areas (safes, etc.). And the risk  
is also reduced when providing change. 



INDIVIDUELLE ANWENDUNGSBEREICHE
Flexibilität, Sonderlösungen und Vielseitigkeit sind unsere Stärken.  
Sehr gerne arbeiten wir für Sie eine individuelle Sonderlösung aus,  
maßgeschneidert nach Ihren Anforderungen. Kontaktieren Sie uns!

AREE DI APPLICAZIONE INDIVIDUALI
Flessibilità, soluzioni ad hoc e versatilità sono i nostri punti di forza.
Siamo felici di elaborare per voi una soluzione speciale e personalizzata,
adattata alle vostre esigenze. Ci invii la Sua richiesta!

CUSTOMIZED AREAS OF APPLICATION 
Flexibility, special solutions, and versatility are our strengths. We will be very  
pleased to work out individual special solutions for you, customized to your  
very own requirements.  Please just contact us! 
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FALLER GMBH/SRL
a part of OBRIST GROUP

Handwerkerstraße/Via degli Artigiani 12
I-39040 Feldthurns/Velturno (BZ) 

[ T ] +39 0472 832 500 
[@ ] faller@faller.it
[  ] www.faller.it
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